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	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
	tb_nome_resp: Franco
	tb_cognome_resp: De Vivo
	tb_denominazione_ins_ita: Filologia germanica LM
	tb_denominazione_ins_eng: Germanic Philology
	rb_tipo_laurea: 2
	tb_anno_accademico: 2026/27
	tb_cds: Lingue e Letterature Europee e Americane
	tb_codice: 8047621
	tb_canale: Unico
	tb_CFU: 6
	tb_lingua: Italiano
	tb_nome_resp_mod: 
	tb_cognome_resp_mod: 
	tb_denominazione_mod_ita: 
	tb_denominazione_mod_eng: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso introduce i fondamenti metodologici della critica testuale e della tradizione manoscritta, con riferimento a testi in inglese antico, e li pone in dialogo con il funzionamento dei modelli linguistici di grandi dimensioni (LLM). La tesi portante del modulo e che il plausibile sia il luogo dell'errore: il copista medievale e il modello linguistico condividono una strutturale attrazione verso la lezione attesa. Il filologo possiede la disciplina cognitiva che l'interazione critica con un LLM richiede.

CONOSCENZA E CAPACITA DI COMPRENSIONE
Al termine del corso lo studente conosce: i fondamenti della critica testuale (storia della tradizione manoscritta, recensio, collazione dei testimoni, tipologia degli errori di copia: banalizzazione, salto per omeoteleuto, anticipazione, contaminazione); i principali criteri di giudizio filologico (lectio difficilior potior, usus scribendi, lectio facilior); le strutture morfologiche e sintattiche di base della prosa in inglese antico necessarie per accedere ai testi del corso; i principi fondamentali del funzionamento di un LLM (completamento statistico del testo, predizione del token successivo) e le loro implicazioni epistemiche per la valutazione degli output.

CAPACITA DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE
Lo studente e in grado di: applicare i criteri di lectio difficilior potior e usus scribendi a coppie di varianti lessicali in testi in inglese antico tratti da testimoni diversi; leggere e tradurre estratti di prosa in inglese antico con l'ausilio degli strumenti lessicografici di riferimento; confrontare le varianti di un testo con l'output di un LLM sulle medesime sequenze, riconoscendo nei pattern di banalizzazione del copista e nella predizione statistica del modello un fenomeno strutturalmente analogo.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO
Lo studente e in grado di: valutare criticamente le lezioni di un testo senza delegare il giudizio all'autorita di un'edizione o alla fluidita di un output LLM; riconoscere i bias caratteristici di un modello linguistico (tendenza alla risposta statisticamente piu probabile) e interrogarli con gli strumenti del filologo; argomentare esplicitamente le scelte testuali adottate, collocandole nel quadro della tradizione manoscritta esaminata e dei criteri metodologici appresi.

ABILITA COMUNICATIVE
Lo studente sa: esporre oralmente, con terminologia tecnica appropriata, i risultati di un'analisi di variante testuale; produrre, nella tesina opzionale, un'analisi argomentata di un caso filologico e/o di un output LLM secondo i criteri del corso; leggere e utilizzare testi scientifici in inglese pertinenti agli argomenti del corso.

CAPACITA DI APPRENDIMENTO
Lo studente acquisisce gli strumenti metodologici per accedere autonomamente alla letteratura filologica germanica, agli strumenti lessicografici dell'anglistica medievale (Bosworth-Toller, Clark-Hall) e ai corpus testuali digitali (DOE Corpus). Acquisisce la capacita di estendere il quadro critico del corso ad altri testi della tradizione germanica e ad altri sistemi computazionali linguistici.
	tb_obiettivi_eng: LEARNING OBJECTIVES
The course introduces the methodological foundations of textual criticism and manuscript tradition, with reference to Old English texts, and sets them in dialogue with the functioning of large language models (LLMs). The guiding thesis of the module is that the plausible is the site of error: the medieval copyist and the language model share a structural attraction toward the expected reading. The philologist possesses the cognitive discipline required for critical interaction with an LLM.

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING
By the end of the course, the student knows: the foundations of textual criticism (history of manuscript tradition, recensio, collation of witnesses, typology of scribal errors: banalization, homoeoteleuton, anticipation, contamination); the main criteria of philological judgment (lectio difficilior potior, usus scribendi, lectio facilior); the basic morphological and syntactic structures of Old English prose required to access the course texts; the fundamental principles of how LLMs work (statistical text completion, next-token prediction) and their epistemic implications for the evaluation of outputs.

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING
The student is able to: apply the criteria of lectio difficilior potior and usus scribendi to pairs of lexical variants in Old English texts drawn from different witnesses; read and translate excerpts of Old English prose using the relevant lexicographical tools; compare textual variants with LLM outputs on the same sequences, recognising in the copyist's banalization patterns and the model's statistical prediction a structurally analogous phenomenon.

MAKING JUDGEMENTS
The student is able to: critically evaluate textual readings without delegating judgment to the authority of an edition or to the fluency of an LLM output; identify the characteristic biases of a language model (tendency toward the statistically most probable response) and interrogate them with the tools of the philologist; explicitly argue for textual choices, situating them within the manuscript tradition examined and the methodological criteria learned.

COMMUNICATION SKILLS
The student is able to: present orally, with appropriate technical terminology, the results of a textual variant analysis; produce, in the optional paper, an argued analysis of a philological case and/or of an LLM output according to the course criteria; read and use scholarly texts in English relevant to the course topics.

LEARNING SKILLS
The student acquires the methodological tools to independently access the Germanic philological literature, the lexicographical tools of medieval English studies (Bosworth-Toller, Clark-Hall) and digital text corpora (DOE Corpus). The student also acquires the ability to extend the critical framework of the course to other texts of the Germanic tradition and to other computational language systems.
	tb_prerequisiti_ita: Conoscenza di base della filologia o di una disciplina filologica affine, acquisita nel corso di laurea triennale. Conoscenza dell'inglese a livello almeno B2 (per la lettura di testi scientifici in inglese e di testi in inglese antico con il supporto dei dizionari). Non e richiesta una conoscenza pregressa dell'inglese antico: le strutture grammaticali necessarie sono introdotte nel corso.
	tb_prerequisiti_eng: Basic knowledge of philology or a related philological discipline, acquired during the undergraduate degree. Knowledge of English at least at B2 level (for reading scholarly texts in English and Old English texts with the support of dictionaries). No prior knowledge of Old English is required: the grammatical structures needed are introduced during the course.
	tb_programma_ita: Il corso si articola in quattro sezioni per un totale di 36 ore (30 ore di lezioni frontali + 6 ore di seminario). La distribuzione oraria fra le sezioni e indicativa.
Sezione A - Introduzione (ca. 6 ore)
Storia della tradizione manoscritta e critica del testo. Presentazione del corso: il plausibile come luogo dell'errore.
Sezione B - La recensio (ca. 12 ore)
Collazione dei testimoni; valutazione delle varianti nel contesto della tradizione.
Sezione C - Critica delle forme e critica delle lezioni (ca. 12 ore)
Lectio difficilior; usus scribendi; lectio facilior. Enunciazione del trasferimento dei criteri di giudizio filologico all'analisi degli output LLM.
Sezione D - Gli "errori" (ca. 6 ore)
Tipologia delle corruttele. Giudizio sulle varianti. Dimostrazione pratica con LLM su coppie di varianti lessicali tratte dal testo monografico: Beda il Venerabile, Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, III.14 (versione anglosassone, ms. principale T06880 e ms. O T06890, DOE Corpus 2004).
	tb_programma_eng: The course is structured in four sections for a total of 36 hours (30 hours of lectures + 6 hours of seminars). The distribution of hours across sections is indicative.
Section A - Introduction (ca. 6 hours)
History of manuscript tradition and textual criticism. Presentation of the course: the plausible as the site of error.
Section B - Recensio (ca. 12 hours)
Collation of witnesses; evaluation of variants in the context of the tradition.
Section C - Formal and textual criticism (ca. 12 hours)
Lectio difficilior; usus scribendi; lectio facilior. Articulation of the transfer of philological judgment criteria to the analysis of LLM outputs.
Section D - "Errors" (ca. 6 hours)
Typology of corruptions. Judgment on variants. Practical demonstration with an LLM on pairs of lexical variants drawn from the monographic text: Bede the Venerable, Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, III.14 (Old English version, main ms. T06880 and ms. O T06890, DOE Corpus 2004).
	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: L'esame si svolge in forma orale. Il candidato discute il programma del corso con particolare attenzione ai criteri di giudizio filologico e alla loro applicazione al testo monografico.

Opzione tesina (facoltativa): lo studente puo presentare una tesina scritta, consegnata al docente almeno una settimana prima dell'appello orale. La tesina ha per oggetto l'analisi argomentata di un caso di variante testuale e/o di un output LLM applicando i criteri del corso. La tesina non sostituisce l'orale ma costituisce base di discussione.

Criteri di valutazione:
- Non superato (< 18): mancata padronanza dei concetti fondamentali della critica testuale; incapacita di leggere e discutere le varianti del testo monografico.
- 18-20: conoscenza essenziale dei criteri filologici; lettura del testo con incertezze; difficolta nell'argomentare le scelte testuali.
- 21-23: conoscenza adeguata; lettura corretta; argomentazione soddisfacente delle scelte.
- 24-26: buona padronanza dei criteri; lettura sicura; argomentazione chiara e pertinente.
- 27-29: ottima padronanza; analisi critica delle varianti; piena consapevolezza del filo LLM; argomentazione rigorosa.
- 30-30L: eccellenza in tutti i criteri; capacita di generalizzare il metodo; contributo personale alla discussione.
	tb_mod_verifica_eng: The examination is oral. The candidate discusses the course programme with particular attention to the criteria of philological judgment and their application to the monographic text.

Optional paper: students may submit a written paper to the lecturer at least one week before the oral examination. The paper presents an argued analysis of a textual variant case and/or an LLM output applying the course criteria. The paper does not replace the oral examination but serves as a basis for discussion.

Assessment criteria:
- Failed (< 18): lack of command of the basic concepts of textual criticism; inability to read and discuss variants in the monographic text.
- 18-20: essential knowledge of philological criteria; text reading with uncertainties; difficulty in arguing textual choices.
- 21-23: adequate knowledge; correct reading; satisfactory argumentation of choices.
- 24-26: good command of criteria; confident reading; clear and relevant argumentation.
- 27-29: excellent command; critical analysis of variants; full awareness of the LLM thread; rigorous argumentation.
- 30-30L: excellence in all criteria; ability to generalise the method; personal contribution to discussion.
	tb_testi_ita: Chiesa, P., Elementi di critica testuale, Bologna, Patron, 2002.

Mitchell, B. - Robinson, F.C., A Guide to Old English, 8a ed., Oxford, Wiley-Blackwell, 2012.

Shanahan, M., "Talking About Large Language Models", arXiv:2212.03551 [cs.CL], December 2022 (rev. February 2023).

Beda il Venerabile, Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, III.14 (versione anglosassone). Testo dal DOE Corpus 2004, ms. T06880 (Bede 3) e ms. O T06890 (Bede 3 (O)). Copia digitale del corpus in possesso del docente; il testo verra distribuito durante il corso.
	tb_testi_eng: Chiesa, P., Elementi di critica testuale, Bologna, Patron, 2002.

Mitchell, B. - Robinson, F.C., A Guide to Old English, 8th ed., Oxford, Wiley-Blackwell, 2012.

Shanahan, M., "Talking About Large Language Models", arXiv:2212.03551 [cs.CL], December 2022 (rev. February 2023).

Bede the Venerable, Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, III.14 (Old English version). Text from the DOE Corpus 2004, ms. T06880 (Bede 3) and ms. O T06890 (Bede 3 (O)). Digital copy of the corpus held by the lecturer; text will be distributed during the course.
	tb_biblio_ita: Miller, T. (ed.), The Old English Version of Bede's Ecclesiastical History of the English People, 4 voll., EETS 95, 96, 110, 111, London, Early English Text Society, 1890-98 (repr. 1959-63).

Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary, disponibile in linea.

Clark Hall, J.R., A Concise Anglo-Saxon Dictionary, Toronto, University of Toronto Press, 1984.
	tb_biblio_eng: Miller, T. (ed.), The Old English Version of Bede's Ecclesiastical History of the English People, 4 vols., EETS 95, 96, 110, 111, London, Early English Text Society, 1890-98 (repr. 1959-63).

Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary, available online.

Clark Hall, J.R., A Concise Anglo-Saxon Dictionary, Toronto, University of Toronto Press, 1984.
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Il corso si svolge in forma di lezioni frontali dimostrative: il docente illustra i criteri di critica testuale e ne dimostra l'applicazione ai testi, con particolare attenzione alle varianti del testo monografico. La sezione D include una dimostrazione pratica con LLM su coppie di varianti lessicali. Gli studenti sono invitati a partecipare alla discussione durante le lezioni. Aula virtuale Teams: okot7sd.
	tb_mod_svolgimento_eng: The course consists of demonstrative lectures: the lecturer illustrates the criteria of textual criticism and demonstrates their application to the texts, with particular attention to the variants of the monographic text. Section D includes a practical demonstration with an LLM on pairs of lexical variants. Students are encouraged to participate in discussion during lectures. Virtual classroom Teams: okot7sd.
	rb_mod_frequenza: 1


